Theory and history of culture 165

Publishing House "ANALITIKA RODIS" (analitikarodis@yandex.ru) http://publishing-vak.ru/

YK 81°23

TeMlIOpa.H])Haﬂ APXUTEKTOHUKA KHTAUCKHX PERIAMHBIX CJIOTAaHOB

Cxpunnuk Kcenus BacuinbeBHa

Crapuuii mpenoiaBarelnb,

Kaenpa NHAO0EBPONEHCKUX U BOCTOUHBIX SI3bIKOB,
MockoBcKkuii TOCyJapCTBEHHBIN 00J1aCTHON YHUBEPCUTET,
105005, Poccuiickas @enepanusi, Mocksa, yi. Pagno 10-a;
e-mail: montn@yandex.ru

AHHOTANUSA

OcHOBHOE BHMMAaHHE B JIAHHOW CTaThe yICIIEHO ()YHKIIMOHHPOBAHHIO TEKCTOOOPA3YIOMICH
KaTeroOpuy TEMIIOPAILHOCTH B KHUTAWCKOM PEKIAMHOM CIIOTaHE KaK THIIE MHKPOTEKCTA.
Martepuanom Juist uccaenoBanus mocayxmwii 500 peKIaMHBIX CJIOTaHOB Ha KHUTAMCKOM SI3BIKE,
pasmemieHHbie B ceth MuaTepHer. [lpum aHammse WCMOIB3yeTCs KOMIUIEKCHAs METOIUKA
JMHTBUCTUYECKOTO aHajM3a: €ro CI0BOOOpa3oBaTeIbHBIN, JEKCHUYECKHH W CHHTAKCUYECKHUM
acmeKkThl. B pe3ynbrare aHaau3a TeMIOpadbHOW apXUTEKTOHWUKH JAHHOTO THUIA MUKPOTEKCTa
aBTOpP MPUXOIUT K BBIBOAY, YTO B IMPOAHAIM3HUPOBAHHOM SI3BIKOBOM MaTepuajie HE BCE
WHBapUAHTHBIC TPU3HAKA HMMEIOT YHUBEPCAIbHBIE XapaKTEPUCTUKU [UISI OTOTO THIIA
MHUKpOTEKCTa. Hampumep, Takue XapaKTepUCTUKH KaK: TEMIIOPAJbHBIA THIT TEKCTa
(momuTeMIopanbHble/ MOHOTEMITOPAJIbHBIE TEKCTBI) W CTEpKHEBas (opMa TeMITOpaIbHON
APXUTEKTOHMKHU TEKCTa HE UTPAIOT POJIM B OE3TIarojbHbIX PEKJIAMHBIX CJIOTaHaX Ha KUTAaHCKOM
s3bIKe. A TakoW BapWaHT MHBAPUAHTHOTO TMIPU3HAKA KaK OJHOCHCTEMHOCTb SIBJISICTCS
YHUBEpPCAIBHBIM TIOKa3aTelieM Il 3TOro0 THIA MHKPOTEKCTa W3-3a CIenu(HUKa CBOETO
MOCTPOCHUS. MOXXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO KHTAHCKHE pEKIaMHBIE CIIOTaHBl — 3TO
rpaMMaTHYECKUNA THIT MUKPOTEKCTa, B KOTOPOM MpeodianaeT areMropaibHas (Oe3riaarojbHas
WJIY 32 CYET CTEP’KHEBOM (hOPMBI IJ1arojia B HaCTOSIIEM BPEMEHH ) OJTHOCHCTEMHAst TEMITOPAJIbHAS
ApPXUTEKTOHMKAa MOHOTEMIIOPAIBHOTO IUIAHA C PEIKUMHU HApPYHICHUSIMH BPEMEHHOTO
KOHTHUHYyMa.

J1si HATHPOBAHUSI B HAYYHBIX HCCIETOBAHUIX
Cxpunauk K.B. TemmopanbHas apXWTEKTOHMKAa KHTAWCKHX pPEKJIAMHBIX CJIOTaHoB //
Kynbrypa n nuBunu3zanus. 2018. Tom 8. Ne 6A. C. 165-171.

KiroueBble ciioBa
PexnaMHblii cloraH, rpaMMaTH4eCKHE KAaTETOPUH, TEMIOPAIBHOCTh, TEMIIOpaJIbHAS
APXUTEKTOHUKA, KUTAWCKUN SI3BIK.
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BBenenune

B Hacrosmee BpeMs B POCCHUHCKOW JIMHTBUCTMYECKOW TPAJMLHMKM HAKOILJIEHO OIPEIECICHHOE
KOJMYECTBO HAyyHbIX paboOT, TMOCBALUICHHBIX pekiIaMHOMYy ciorady. CdopMupoBaaoch
CaMOCTOSITELHOE HANPABIIEHHE — CJIOTaHUCTHKA. B KUTalCKOM KJIaCCHYECKOM TOJIKOBOM CJIOBApe wf:
#F cihai «Mope cnoB» CiIOraH TpPAaKTyeTCs KaK KPaTKoe M YETKOE MOOYXKIAMoIlee K JIEHCTBHIO
BBIpQKCHHE, KOTOPOE HCIIOJB3YIOT ISl JOCTHKEHHS OIPENENCHHBIX IeNell W Ul BBIIOJTHEHUS
HYKHBIX 3a1a4 [TonkoBbIif croBaps HEHE, 1983, 1649]

MO’KHO TOBOPUTH O TOM, YTO PEKJIAMHBIN CIIOTaH, OJIUH U3 CaMbIX MOIMYJISPHBIX 2JIEMEHTOB SI3bIKa
PEKJIaMHOM KOMMYHUKAlMM, W KUTAWCKUW PEKIaMHBIA CJIOTaH, B YaCTHOCTH, MPAKTUYECKH HE
UCCIIEIYeTCsl C TOYKU 3PEHUS] BPEMEHHBIX XapaKTEPUCTHK, KOTOPhIE TPUHUMAIOT YIaCTHE B CO3JJaHUN
€ro TEMIOPabHON apXUTeKTOHUKHU. [losTOMy aBTOp cTaThu oOpamaercss K WHTEPIpEeTannuu
TEMIIOPAJIbHON apXUTEKTOHUKH KMTAWCKOTO PEKJIAMHOTrO CJIOraHa, ONpeAeSIeHUI0 U CUCTeMaTU3aluu
WHBAapUAaHTHBIX  TPU3HAKOB  TEMIIOPATBHOCTH  BHYTPM  CIIOTaHA KAaK  CaMOCTOSITEIBHOTO
rpaMMaTHYeCKOTO THITa MUKPOTEKCTA.

B xauectBe pabouyero omnpenaenaeHne TEKCTO(GOPMUPYIOLIEH KaTeropuu TEMIOPaAIbHOCTH BbIOpaHa
crenyromas JeQUHUIMS: «COBOKYITHOCTh SI3BIKOBBIX CPEACTB Ppa3HBI ypPOBHEH, BBIPAKAIOIIHX
CyOBEKTHO-OIICHOYHOE OTHOIICHHE aBTOpPa K OOBEKTUBHOMY BPEMEHH, OTPaXEHHOMY B TEKCTE, U
(bOpMHPYIOIIMX THIT TEKCTa B IUIAHE €ro BPEMEHHBIX XapakTepuctuk» [JleBuenko, 2013, 4]. Aetop
BBIJICIISIOTCS TSITh MHBAPHAHTHBIX MPH3HAKA TEKCTA B TUIAHE ero TemropanbHocT [JleBuenko, 2013]:

1) TemnopaibHast IETEPMUHAIIMS COOBITHIT (ABTOCEMAaHTUYHAS, CHHCEMAaHTHUYHAsI, aTeMIIOPaJIbHAS

APXUTEKTOHHKA).

2) CHCTEMHOCTh TEMITOPATIBHON apXUTEKTOHUKHU (JIMXOTOMHS: aBTOP M IIEPCOHAKH ).

3) TemmopanbHbIHi THII TEKCTa (MTOJUTEMITOPAIbHBIE, MOHOTEMIIOPAITBLHBIE TEKCTHI).

4) CrepxHeBast popMa TEMIOPATbHON apXUTEKTOHUKH TEKCTa.

5) Hapymienue TeMnopaibHOTO KOHTHHYYMA.

[lepeiinem K paccCMOTPEHUIO apXUTEKTOHMKU KUTAHCKUX PEKJIAMHBIX CJIOTAHOB C TOYKU 3PEHUS
(hopMHpOBaHMS TEMIIOPATLHOTO KapKaca.

ATeMnopaJjibHble KUTAHCKHE PeKJIAMHbIE CJIOTaHbI

CHavana oOpaTHM BHUMAaHHUE Ha TPYITY PEKJIAMHBIX CIIOT@HOB HA KUTACKOM SI3BIKE, B KOTOPBIX
NPUCYTCTBYET TOJIBKO TJarosbHas (opMa HACTOSIIET0 BPEMEHH, KaK CIMHCTBCHHBIN ITOKAa3aTelb
TEMITOPAITLHOCTH:

HHE H . Yonggdn zuo ziji. Cueno camocoeepuiencmeyiica. - Huawei Honor

EZHFE. Ni zhidé yongyou. Tel 3acaymucueaewts mozo, umobul obnadams >mum. — L’Oréal
Paris

it 5. SECEERE, Naike. Shuo zuo jin zuo. F'oeopuws coenaewn, snauum denail.

@dopma riaroja B HACTOSIIEM BPEMEHU 3/1€Ch BBIMOJIHAET CTPYKTYPUPYIOIIYIO (QYHKIHIO,
SBJISICTCS CTEP)KHEBOM M MIMEET BHEBpeMEHHOM XapakTep. OCHOBHOM (hOpMOI BbICKa3bIBaHUS SBISETCS
MOHOJIOTHYECKAs peub aBTOPa, TAKMM 00pa30M OIpeaensieTcst OAHOCUCTEMHOCTh. MOKHO HabI0AaTh
MIOJIHOE€ OTCYTCTBHE (pa30BOM MPOCHIEKUUH U PETPOCHEKIHH, TO €CTh HApYIIEHUN BPEMEHHOTO
KOHTHHYyMa. MOYHO cJieJIaTh BBIBO/JI, YTO 3TH PEKJIaMHBIE MUKPOTEKCThI HA KUTACKOM SI3bIKE UMEIOT
aTeMITOpajbHbIe BpEMEHHbIE MI0KA3aTeNIl, KOTOPhIe PEau3yIoTCs 32 CUET BHEBPEMEHHOM I1arojibHON
(bopMBI B HACTOSIIIIEM BPEMEHH.
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PaccmoTpuM crieayromyo rpyniy HOMHUHATUBHBIX PEKIAMHBIX CIIOTAHOB Ha KUTAWCKOM SI3BIKE C
TOYKH 3PEHUS PeaTu3allii B HUX BPEMEHHON CTPYKTYPHI:

IR 7: 45945, 415 . Kdanbéi'ér nong tang: Mama, hdao chi. Cyn Kamnéenna: Mama,
8K CHO.

yEE . FE %7 Jin liang dianchi: “Jin liang tuzi. Energizer: Kponux Energizer.

FAFFITE " ARSI - N—FFHIA A, AT Futé giche “tixing” xilié: Bu yivang
de gongsi, bu yiyang de giché. ®opo «Camypuy: [[pyeas komnanus, opyeas Mauiund.

B mpencraBieHHBIX HOMUHATHBHBIX MHKPOTCKCTaX Ha KHUTAMCKOM SI3BIKE MOXKHO HAOIIIOJIATh
MOJIHOE OTCYTCTBHE MapKepOB C ceMOd BpeMeHH. Bo Bcex mnpuMepax THI MHUKPOTEKCTa TIO
TEMITOPATHFHOCTH HEBO3MOXHO OIPEICINTh, TaK KaK CTEP)KHEBOW (DOPMBI I1arojia MpoOCTO HET.
[ToBecTBOBaHME BEACTCS OT JIMIIA ABTOPA, MOXHO JIETEPMHHHPOBATH OJHOCHCTEMHOCTh. Mcxons u3
BBIIIIECKA3aHHOTO, MOXHO TOBOPHUTH 00 aTEMIOPAIBHOCTH HUCCIIEAYEMBIX CIIOTaHOB Ha KHTAaHCKOM
SI3BIKE.

Kuraiickue pexkiaMHBbIe CJIOTaHbI ¢ CHHCEMAaHTUYHOM
TEMIIOPAJIBLHOU 1eTePMUHHPOBAHHOCTHIO

PaccMOTpHM HECKOJIBKO IIPUMEPOB, KOTOPHIE HMEOT CHHCEMAaHTHUYHbBIE BPEMEHHBIE TIOKA3aTEII

F22 57 INBEWIKE —R, Maidangldo: “Ni  living  xiiixi  yitian.  McDonald's:  Bu
3acuyjcusaeme omoOXHymsb 0OUH O€Hb.

Al Al e EZigar—%Y, Keékoukéle: Xidngshou qingxin yike. Hacnaowcoaiics ceedcum
MOMEHMOM.

FHFEEH) 7 HMERSEDES BENZ &7-Z47 1€, Z'HFKFE ! Méisaidési benchi - lingddo shiddi, jia
quan weildi! Inoxa 1oepcmea! Cuna dyoywezo!

A Fl7k 2. Zhénchéng dao yongyudn. Hckpennocme nascezoa. Haier.

B mpejicTaBieHHBIX KATAHCKHAX CIOTaHaX MOYKHO HAaOJIIOaTh TAaKHEe CHHCEMaHTHYHBIE MapKephI:

00CTOATENLCTBA BPEMEHH (HaBcernasKiZL), CyIeCTBUTENbHBIE C ceMoil «Bpems» (dmoxa HfAE;
Oymymee A%; moment —%). Bee 9TH MHAMKATOPHI HE JAIOT YETKOTO IPEACTABICHUS O BPEMEHHOM
MOCJIEIOBATEIBHOCTH, OIMCHIBAEMBIX COOBITH W SBICHHWM, I0O3TOMY MOKHO TOBOPHUTH O
CHHCEMAaHTHYHOM BPEMEHHOM XapakTepe IaHHBIX PEKJIaMHBIX CIIOTAHOB 3a CYET JIEKCHKH C CEMOM
BpeMenu. B 1-2 mpumepax THII TEKCTA 110 TEMIIOPATBHOCTH ONPEACIAETCS KaK MOHOTEMIIOPAIBHBIH CO
CTepKHEBOM (hOPMOH IJ1arojia B HaCTOSIIEM BpeMeHu. B 3-4 mprMepax 3T KpUTEPHH YKa3aTh HEIb3S,
TaK KaKk OTCYTCTBYyeT riaroi. MOoKHO HaOIogare MOHOJOTHYECKHE —BBICKA3bIBAHUS, T.€.
OJITHOCHCTEMHOCTH MTOBECTBOBAHHSL.

PaccMOTpHM elile OIMH KMTalCKHi CIIOTaH:

Mistra Hundai. # A& - 468G 4E— G 1mRT, A GFRAE, Ming ti - Dang zhuisui
chengwei weiyi fangxiang shi, ni kai chuangxin shidai. Kezoa crnedyews no eouncmeenno eepromy
KYpCy, mo cozoaeuib HO8YyIo Ipy.

371eCh TEMIOPAIBHBIMK MOKA3aTeIIMHU BBICTYIIAIOT: CYHIECTBUTENBLHOE C ceMoii «Bpems» (3paff{t)
¥ COIO3HYIO KOHCTPYKIHMIO (KOTJa, BO BpeMs 4yero-au6o 4...H). DT uuamkaTopsl 1oamepKaHbl
(bopMaMu TI1aroJioB B HACTOSIIEM BPEMEHH, CII€0BATEIbHO, MOYKHO YTBEPKIATh O CHHCEMAHTHYHOM
BPEMEHHOM KapKace 3TOTO BBICKa3bIBaHMs. J[aHHBIM THIT MHKPOTEKCTA MO TEMIIOPATbHOCTH MOKHO
UICHTU(OUIIMPOBATH KaK MOHOTEMITOPAJIbHBIM, TaK Kak CTepP:KHEBOM (opMoii riaroia sBisieTcst hopma
Hacrosiiiero Bpemenn. CooOlieHre BeSTCs OT JIMIa aBTopa, T.€. OJHOCHCTEMHOCTb.
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XoTtenock ObI pa300path erle JBa peKJIaMHbBIX CIOTaHa!

R ECADILLAC - /&, MEFZEHMA—A | Ka di laké - Jiang liliang, sudu hé
haohua rong wéi yiti! Obvedunum cuny, ckopocms u pockouts!

CANON EOS. MRS AE 4 IR I . Zhaohil xiAngxiang de shijifio hui jin ni jingtan. Te:
OyOewb npusimHo YOUusiieH, eciu 008ePUULLCIL CBOEMY 8000PAINCEHUIO.

B manHOM criorane HaOIIOJa€TCsl OTCYTCTBUE TEMITOPAIBHBIX MAaPKEPOB, KOTOPHIE YKA3BIBAIH ObI
Ha TOYHBI BPEMEHHOU MPOMEKYTOK, KOTJIa MMEHHO OIIUCBhIBa€MbIe cOObITUS Mpou30i1yT. Ho aBTOpHI
NPUMEHWIN CHHCEMAHTHYHBIE BPEMEHHBIE HHINKATOPBI — YaCTHILY ‘5 U TJIaroys, KOTOphIE SABISIOTCS
MoKa3zareasiMu OyIylllero BPEMEHHM B KHUTAWCKOM s3bIKe. THN MHMKpPOTEKCTa OIpeneisieTcss Kak
MOHOTEMIIOPATILHBIN CO CTepKHEBOW (opmoil riarosa — dopMol Oyaymiero BPEMEHHU, MOITOMY
Ha0JI0JaeTCsl HE3HAUUTEIbHOE HapyllleHHEe BPEMEHHOT0 KOHTHHYYMa 3a CUeT (Ppa3oBOil MPOCTIEKIINH.
BHyTpeHHsI1 MUHHUMAaJbHasE XPOHOJIOTHS XYyJ0’KECTBEHHOTO MHMpa 3TOTO CJIOTaHa OpUEHTHpOBaHa Ha
OyAyIIHOCTb, CI€A0BAaTENbHO, OH KaK TUI MUKPOTEKCTa MMEET CUHCEMAHTUYHBIE XapaKTEPUCTUKU,
BBIPAKEHHBIE CITYKEOHBIMH CIOBAMHSFH 23 ¢ ceMOM «OyayIIHOCTHY.

Pasbepewm elie 01lMH MHTEPECHBIN PEKIAMHBIH JIO3YHT HA KUTAlCKOM SI3BIKE:

TN FIIEHZS 7 5> DD T ? Jidzhou nivindi cujin wéiyudnhui. Hé nivindile ma? Cosem
1O NPOOBUNCEHUIO MONIOKA: Bwinun monoko?

ABTOp KHTaiCKOrO CIIOraHa HCIOJIb30Bal TPAMMATHYECKYI0 YAacTHIy | , KOTOpas SBJISETCS
MOKa3aTeJeM COBEPIIEHHOTO JEWCTBHUS B KHUTAMCKOM fA3bIke. TUI TeKcTa NPEeACTaBICHHOTO
PEKJIaMHOTO JIO3yHTa OMpeAeNseTcs KaK MOHOTEMIOpPAJbHBIM CO CTEep)KHEBOW (popmoil rimaroyia —
dbopmoii mpomeaiero BpeMeHH. MoHomornueckas (Gopma BBICKa3bIBaHHS, MOXXHO TOBOPHTH 00
OJIHOCHCTEMHOCTH 3TOI0 MUKPOTEKCTa; IPUCYTCTBYET HAPYIIEHUE BPEMEHHOTO KOHTHHYYMA 3a CUET
yKa3aHusi Ha COBepLIEHHOE JAeicTBUA. Ha OCHOBaHMM BBIJCIEHHBIX WHBAPUAHTHBIX IPHU3HAKOB
KAaTeropuu BpeMsl, UCCIIEyEeMbI CIIOTaH HAa KUTAaHCKOM SI3bIKE KaK THUII MUKPOTEKCTa TAaKKE MMEET
CHHCEMAaHTHYHYIO IETCPMUHHUPOBAHHOCTD, KOTOpask BRIpaXKeHa TPaMMaTHYECKON YacTUIIeH | ¢ ceMoi
BPEMEHH.

Kurajiickue pexjiaMmHblIe CJIOTaHbI ¢ aBTOCEMAHTUYHOM TEMIIOPAJIbHOCTBIO

OOpaTtuM BHMMaHHE Ha CICIYIONIMA KUTAWCKUN CIIOTaH, B KOTOPOM PEKIAMUPYETCs M3BECTHAS
TpaIUIIMOHHAsE MapKa aJIKOTOJIbHOTO HAIUTKA!

KL, E A, BH 213 #43, Shuijingfang, zhonggud gaoshang shenghud
yudnsu, yuan zi gongyudn 13 shiji. — «Illytoungpany, kumaickou O61a20pOOHbLI dNEeMEHM JHCUHU,
cozoannvlil 6 13 eeke n. 3.

TeMropanbHbIM CHUTHAJIOM B TIPUBEJICHHOM CIIOTAHE SIBJISCTCS aBTOCEMAHTHYHBIA BPEMEHHOMN
MapKep, KOTOPBIN YKa3bIBAET Ha TOYHYIO JIaTy CO3JIaHHs pEeKIaMUpyeMoro HanuTka — 13 Bek H.3. Tun
TEKCTa MO TEMIIOPAIBHOCTU HENb3sl OJHO3HAYHO JIETCPMUHHPOBATH, TAK KaK B JIAHHOM IPHMEPE
omylieHa BpeMeHHasi (opMma riarojia. XapakTepHOW KOMITO3UIIMOHHOW YEPTOH PEKJIaMHOTO CJIOTaHa
SIBIIIETCSI MOHOJIOTHYECKass (opMa BBICKA3bIBaHUS, M OTOT CJIOTAaH HE CTaJl HUCKIIOYCHHEM —
OJTHOCHUCTEMHBIH. B MHKpoTekcTe HaONIOJaeTCss HapylleHHEe BPEMEHHOTO KapKaca, TaK KaK aBTOp
MOTYCPKUBACT JAICKOE BPEMs TMOSIBICHHS PEKIaAMHUPYEMOTO HAlMTKa, TEeM CaMbIM yKa3blBas Ha
KYJBTYPHYIO IICHHOCTh W HCKIIOYHMTEIBHOE KauyecTBO TOBapa, MPOBEPEHHOrO BpeMeHeM. MOXHO
CHIeNaTh BBIBOJI, YTO TMPUBEACHHBINA PEKIAMHBIN CJIOTaH Ha KUTAMCKOM SI3bIKE KaK THI MHKPOTEKCTa
MUMEET SIBHO BBIPAKCHHBIN aBTOCEMAHTUYHBIN TEMITOPAIBbHBIN XapaKTep, 3a CYET yKa3aHHUs Ha TOUYHOE
BpeMs.

Kseniya V. Skripnik
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3aKJII0oueHue

Ha ocHOBaHuM BBINIECKAa3aHHOTO MOYKHO CAEJIAaTh YaCTHBIE BBIBOJBI O BPEMEHHOM apXUTEKTOHUKE
PEKIIaMHOTO CJIOTaHa Ha KUTAHCKOM SI3bIKE:

1. B s3bIKOBOM MaTepualie Ha KHUTAHCKOM sI3bIKE€ OBUIM BBISBICHBI PEKJIAMHBIC CIOTAHBI C
aBTOCEMAHTUYHOU (OYEHb PEJIKO), CHHCEMAHTUYHOM U aTeMIOPaIbHON BPEMEHHOM apXUTEKTOHUKON
C mpeoOIIaaHueM TOCIIETHEH.

2. B cnoranax Ha KUTalCKOM SI3bIKE OJTHOCHCTEMHOCTD SIBIISIETCS YHUBEPCAIBHBIM ITOKa3aTelIeM
IUTSL ATOTO THUIIA MUKPOTEKCTA.

3. Kuraiickue pekiaMHbIe CIIOTaHbl IMEIOT MOHOTEMITOPAIBHYIO I O€3TIIaroJIbHYI0 CTPYKTYPY
(c mpeoOnaaHueM nocaeaHen ).

4. CrepxHeBoi (opMOIl I1arojia peKJIaMHOTO cJOoraHa Ha KHUTaHCKOM sI3bIKe sBisercs (¢opma
IJ1arojia HacToSIIIEro, OyIylero Wiy NpouleIIero BpeMeH (BTOPO€e U TPEThE PEIKO). ITOT HHAUKATOP
HE SIBJISIETCS] YHUBEPCATBHBIM, TaK KaK MPUCYTCTBYET HE BO BCEX KUTAMCKHUX PEKIAMHBIX CIIOTaHaX.

5. Hapymienusi BpeMEHHBIX paMOK B PEKIAMHBIX CJIOTaHaX Ha KUTAHCKOM SI3BIKE BCTPEYAIOTCS
pelnKo, TMOATOMY MOXKHO CYHTATh 3TOT WHBAapHAHTHBIH NPU3HAK CIUHUYHBIM JUI ATOTO THIA
MHUKPOTEKCTA.

[lpu aHanm3e S3BIKOBOTO MaTepualia OBUIM BBISBICHBI CIEAYIOIIAE JICKCHUECKHE U
rpaMMaTHYeCKHEe MapKephl, KOTOpbIE TPUMEHSIOTCS IS CO3[aHHs TPaMMaTHYEeCKOH KaTeropuu
TEMIIOPATFHOCTH B MUKPOTEKCTE KUTAHCKOTO PEKIAMHOTO CIIOTaHa!

1. Touynas gara.

2. CymiecTBUTENbHBIC U HAPEUUS C CEMOW BPEMEHH.

3. I'maronpHBIE POPMBI B HACTOSIIEM BPEMEHH.

4. TnaronbHble GQOpMBI B OYIyIIEM BPEMEHH 3a cueT cly:keOHol uacTuusl i Jiang, rmarona 2
hui,

5. I'maronbHbIe (JOPMBI B IPOIIE/IIEM BPEMEHH 3a CUET CiryxkeOHoro cioBa | le.

5. Coro3HbIE KOHCTPYKIMH C CEMOIl BpEMEHH «KOTJIa, BO BpeMs yero-mi6o 4 Dang ...Hshi».
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Abstract

This article focuses on the functioning of the text-forming category of temporality in the Chinese
advertising slogan as a type of microtext. The material for the study served as 500 advertising
slogans in Chinese, posted on the Internet. The analysis uses a complex method of linguistic
analysis: its derivational, lexical and syntactic aspects. As a result of the analysis of temporal
architectonics of this type of microtext, the author ma the research concludes that in the analyzed
language material not all invariant features have universal characteristics for this type of microtext.
For example, such characteristics as the temporal type of text (polytemporal/monotemporal texts)
and the core form of temporal architectonics of the text do not play a role in the verbal advertising
slogans in Chinese. And such a variant of the invariant feature as a single-system is a universal
indicator for this type of microtext due to the specificity of its construction. It can be said, states the
author of the article, that Chinese advertising slogans are a grammatical type of microtext, dominated
by temporal (verbal or due to the stem form of the verb in the present tense) single-system temporal
architectonics of the monotemporal plan with rare violations of the temporal continuum.
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